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II

(Mededelingen)

MEDEDELINGEN VAN DE INSTELLINGEN, ORGANEN EN INSTANTIES VAN 
DE EUROPESE UNIE

EUROPESE COMMISSIE

Besluit om geen bezwaar aan te tekenen tegen een aangemelde concentratie 

(Zaak M.11002 — BDT CAPITAL PARTNERS / M+W GROUP / EXYTE) 

(Voor de EER relevante tekst) 

(2023/C 96/01)

Op 1 maart 2023 heeft de Commissie besloten zich niet te verzetten tegen bovenvermelde aangemelde concentratie en 
deze verenigbaar met de interne markt te verklaren. Dit besluit is gebaseerd op artikel 6, lid 1, punt b), van Verordening 
(EG) nr. 139/2004 van de Raad (1). De volledige tekst van het besluit is slechts beschikbaar in het Engels en zal openbaar 
worden gemaakt na verwijdering van eventuele bedrijfsgeheimen. De tekst is beschikbaar:

— op de website Concurrentie van de Commissie, afdeling Fusies (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Deze 
website biedt verschillende hulpmiddelen om individuele concentratiebesluiten op te zoeken, onder meer op: naam van 
de onderneming, nummer van de zaak, datum en sector;

— in elektronische vorm op de EUR-Lex-website (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=nl) onder document 
nr. 32023M11002. EUR-Lex biedt onlinetoegang tot de communautaire wetgeving.

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1.
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Besluit om geen bezwaar aan te tekenen tegen een aangemelde concentratie 

(Zaak M.11039 — ERMENEGILDO ZEGNA / THE ESTEE LAUDER COMPANIES / TOM FORD 
INTERNATIONAL) 

(Voor de EER relevante tekst) 

(2023/C 96/02)

Op 1 maart 2023 heeft de Commissie besloten zich niet te verzetten tegen bovenvermelde aangemelde concentratie en 
deze verenigbaar met de interne markt te verklaren. Dit besluit is gebaseerd op artikel 6, lid 1, punt b), van Verordening 
(EG) nr. 139/2004 van de Raad (1). De volledige tekst van het besluit is slechts beschikbaar in het Engels en zal openbaar 
worden gemaakt na verwijdering van eventuele bedrijfsgeheimen. De tekst is beschikbaar:

— op de website Concurrentie van de Commissie, afdeling Fusies (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Deze 
website biedt verschillende hulpmiddelen om individuele concentratiebesluiten op te zoeken, onder meer op: naam van 
de onderneming, nummer van de zaak, datum en sector;

— in elektronische vorm op de EUR-Lex-website (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=nl) onder document 
nr. 32023M11039. EUR-Lex biedt onlinetoegang tot de communautaire wetgeving.

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1.
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Besluit om geen bezwaar aan te tekenen tegen een aangemelde concentratie 

(Zaak M.11048 — MACQUARIE / BCI / EKU ENERGY) 

(Voor de EER relevante tekst) 

(2023/C 96/03)

Op 10 maart 2023 heeft de Commissie besloten zich niet te verzetten tegen bovenvermelde aangemelde concentratie en 
deze verenigbaar met de interne markt te verklaren. Dit besluit is gebaseerd op artikel 6, lid 1, punt b), van Verordening 
(EG) nr. 139/2004 van de Raad (1). De volledige tekst van het besluit is slechts beschikbaar in het Engels en zal openbaar 
worden gemaakt na verwijdering van eventuele bedrijfsgeheimen. De tekst is beschikbaar:

— op de website Concurrentie van de Commissie, afdeling Fusies (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Deze 
website biedt verschillende hulpmiddelen om individuele concentratiebesluiten op te zoeken, onder meer op: naam van 
de onderneming, nummer van de zaak, datum en sector;

— in elektronische vorm op de EUR-Lex-website (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=nl) onder document 
nr. 32023M11048. EUR-Lex biedt onlinetoegang tot de communautaire wetgeving.

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1.
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IV

(Informatie)

INFORMATIE AFKOMSTIG VAN DE INSTELLINGEN, ORGANEN EN 
INSTANTIES VAN DE EUROPESE UNIE

EUROPESE COMMISSIE

Wisselkoersen van de euro (1)

14 maart 2023

(2023/C 96/04)

1 euro =

Munteenheid Koers

USD US-dollar 1,0737

JPY Japanse yen 144,09

DKK Deense kroon 7,4447

GBP Pond sterling 0,88054

SEK Zweedse kroon 11,2880

CHF Zwitserse frank 0,9784

ISK IJslandse kroon 151,10

NOK Noorse kroon 11,3350

BGN Bulgaarse lev 1,9558

CZK Tsjechische koruna 23,791

HUF Hongaarse forint 391,50

PLN Poolse zloty 4,6878

RON Roemeense leu 4,9218

TRY Turkse lira 20,3732

AUD Australische dollar 1,6052

Munteenheid Koers

CAD Canadese dollar 1,4689

HKD Hongkongse dollar 8,4248

NZD Nieuw-Zeelandse dollar 1,7198

SGD Singaporese dollar 1,4428

KRW Zuid-Koreaanse won 1 402,36

ZAR Zuid-Afrikaanse rand 19,3931

CNY Chinese yuan renminbi 7,3758

IDR Indonesische roepia 16 492,99

MYR Maleisische ringgit 4,8177

PHP Filipijnse peso 59,134

RUB Russische roebel

THB Thaise baht 37,010

BRL Braziliaanse real 5,6136

MXN Mexicaanse peso 20,0920

INR Indiase roepie 88,4310

(1) Bron: door de Europese Centrale Bank gepubliceerde referentiekoers.
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V

(Bekendmakingen)

PROCEDURES IN VERBAND MET DE UITVOERING VAN HET 
GEMEENSCHAPPELIJK MEDEDINGINGSBELEID

EUROPESE COMMISSIE

Voorafgaande aanmelding van een concentratie 

(Zaak M.10969 — XXXLUTZ / HOME24) 

(Voor de EER relevante tekst) 

(2023/C 96/05)

1. Op 7 maart 2023 heeft de Commissie een aanmelding van een voorgenomen concentratie in de zin van artikel 4 van 
Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1) ontvangen.

Deze aanmelding betreft de volgende ondernemingen:

— LSW GmbH (“LSW”, Oostenrijk), die onder zeggenschap staat van de LSW Privatstiftung (“LSWPS”, Oostenrijk),

— SGW-Immo-GmbH (“SGW-Immo”, Oostenrijk), die onder zeggenschap staat van de WSF Privatstiftung (“WSFPS”, 
Oostenrijk),

— Home24 SE (“home24”, Duitsland).

De concentratie komt tot stand door een openbaar bod.

LSW en SGW-Immo verkrijgen gezamenlijke zeggenschap in de zin van artikel 3, lid 1, punt b), en artikel 3, lid 4, van de 
concentratieverordening over het geheel van home24.

2. De activiteiten van de betrokken ondernemingen zijn:

— LSWPS en WSFPS zijn, mede door hun gezamenlijke zeggenschap over XXXLutz KG, beide actief in de detailhandel in 
meubelen, verlichtingsapparatuur en andere huishoudelijke artikelen in gespecialiseerde winkels in veel EU-landen.

— home24 is een onlinewinkel die actief is in de detailhandel in meubelen, woonaccessoires en huishoudelijke artikelen in 
continentaal Europa en Brazilië.

3. Op grond van een voorlopig onderzoek is de Commissie van oordeel dat de aangemelde transactie binnen het 
toepassingsgebied van de concentratieverordening kan vallen. Ten aanzien van dit punt wordt de definitieve beslissing 
echter aangehouden.

4. De Commissie verzoekt belanghebbenden haar hun eventuele opmerkingen over de voorgenomen concentratie 
kenbaar te maken.

Deze opmerkingen moeten de Commissie uiterlijk tien dagen na de datum van deze bekendmaking hebben bereikt. De 
volgende referentie moet altijd worden vermeld:

M.10969 — XXXLUTZ / HOME24

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1 (“de concentratieverordening”).
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Opmerkingen kunnen per e-mail of per post aan de Commissie worden toegezonden. Gelieve de onderstaande 
contactgegevens te gebruiken:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Postadres:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Concurrentie
Griffie voor concentraties
1049 Brussel
BELGIË
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Voorafgaande aanmelding van een concentratie 

(Zaak M.11023 — ADP / JCDECAUX / MEDIA AEROPORTS DE PARIS JV) 

Voor de vereenvoudigde procedure in aanmerking komende zaak 

(Voor de EER relevante tekst) 

(2023/C 96/06)

1. Op 8 maart 2023 heeft de Commissie een aanmelding van een voorgenomen concentratie in de zin van artikel 4 van 
Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1) ontvangen.

Deze aanmelding betreft de volgende ondernemingen:

— Aéroports de Paris S.A. (“ADP”, Frankrijk),

— JCDecaux S.E. (“JCDecaux”, Frankrijk),

— Media Aéroports de Paris (“JV”, Frankrijk).

ADP en JCDecaux zullen gezamenlijke zeggenschap in de zin van artikel 3, lid 1, punt b), en artikel 3, lid 4, van de 
concentratieverordening verkrijgen over JV.

De concentratie komt tot stand door de verwerving van aandelen.

2. De activiteiten van de betrokken ondernemingen zijn:

— ADP: een onderneming die verantwoordelijk is voor de ontwikkeling, de exploitatie en de uitbouw van de luchthavens 
Paris-Charles de Gaulle, Paris-Orly, Paris-Le Bourget en bepaalde burgerluchthavens in de regio Ile-de-France en 
internationaal,

— JCDecaux: een Franse groep die wereldwijd actief is op het gebied van buitenreclame.

3. JV houdt zich bezig met de exploitatie en de marketing van reclameborden op de luchthavens Paris-Charles de Gaulle, 
Paris-Orly en Paris-Le Bourget (Frankrijk), op de luchthavens Antalya en Bodrum-Milas (Turkije) en op de luchthaven Queen 
Alia in Amman (Jordanië).

4. Op grond van een voorlopig onderzoek is de Commissie van oordeel dat de aangemelde transactie binnen het 
toepassingsgebied van de concentratieverordening kan vallen. Ten aanzien van dit punt wordt de definitieve beslissing 
echter aangehouden.

Er zij op gewezen dat deze zaak in aanmerking komt voor de vereenvoudigde procedure zoals uiteengezet in de mededeling 
van de Commissie betreffende een vereenvoudigde procedure voor de behandeling van bepaalde concentraties krachtens 
Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (2).

5. De Commissie verzoekt belanghebbenden haar hun eventuele opmerkingen over de voorgenomen concentratie 
kenbaar te maken.

Deze opmerkingen moeten de Commissie uiterlijk tien dagen na de datum van deze bekendmaking hebben bereikt. De 
volgende referentie moet altijd worden vermeld:

M.11023 — ADP / JCDECAUX / MEDIA AEROPORTS DE PARIS JV

Opmerkingen kunnen per e-mail of per post aan de Commissie worden toegezonden. Gelieve de onderstaande 
contactgegevens te gebruiken:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1 (“de concentratieverordening”).
(2) PB C 366 van 14.12.2013, blz. 5.
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Postadres:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Concurrentie
Griffie voor concentraties
1049 Brussel
BELGIË
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Voorafgaande aanmelding van een concentratie 

(Zaak M.10896 – ORANGE/MASMOVIL/JV) 

(Voor de EER relevante tekst) 

(2023/C 96/07)

1. Op 13 februari 2023 heeft de Commissie een aanmelding van een voorgenomen concentratie in de zin van artikel 4 
van Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1) ontvangen.

Deze aanmelding betreft de volgende ondernemingen:

— Orange Espagne S.A.U. (“OSP”, Spanje), dat onder zeggenschap staat van Orange S.A. (“Orange”, Frankrijk),

— MASMOVIL Ibercom S.A.U. (“MASMOVIL”, Spanje), dat onder zeggenschap staat van Lorca JVCo Limited (“Lorca”, 
Verenigd Koninkrijk).

Orange en Lorca zullen gezamenlijke zeggenschap in de zin van artikel 3, lid 1, punt b), en artikel 3, lid 4, van de concentra
tieverordening verkrijgen over OSP en MASMOVIL.

De concentratie komt tot stand door de verwerving van aandelen in een nieuw opgerichte onderneming die een joint 
venture vormt.

2. De activiteiten van de betrokken ondernemingen zijn:

— Orange is een Franse wereldwijde telecommunicatie-exploitant die via zijn dochteronderneming OSP op de Spaanse 
telecommunicatiemarkt aanwezig is. OSP levert mobiele en vaste telecommunicatiediensten aan particuliere klanten, 
zakelijke klanten en grootafnemers in Spanje.

— LORCA is een houdstermaatschappij die zeggenschap heeft over MASMOVIL. MASMOVIL is een in Spanje gevestigde 
telecommunicatie-exploitant. MASMOVIL levert vaste en mobiele telecommunicatiediensten, hoofdzakelijk aan 
particuliere klanten in Spanje.

— De nieuw opgerichte JV zal de mobiele en vaste telecommunicatiebedrijven OSP en MASMOVIL combineren.

3. Op grond van een voorlopig onderzoek is de Commissie van oordeel dat de aangemelde transactie binnen het 
toepassingsgebied van de concentratieverordening kan vallen. Ten aanzien van dit punt wordt de definitieve beslissing 
echter aangehouden.

4. De Commissie verzoekt belanghebbenden haar hun eventuele opmerkingen over de voorgenomen concentratie 
kenbaar te maken.

Deze opmerkingen moeten de Commissie uiterlijk tien dagen na de datum van deze bekendmaking hebben bereikt. De 
volgende referentie moet steeds worden vermeld:

M.10896 – ORANGE/MASMOVIL/JV

Opmerkingen kunnen per e-mail of per post aan de Commissie worden toegezonden. Gelieve de onderstaande 
contactgegevens te gebruiken:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Postadres:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Concurrentie
Griffie voor concentraties
1049 Brussel
BELGIË

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1 (“de concentratieverordening”).
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ANDERE HANDELINGEN

EUROPESE COMMISSIE

Bekendmaking van een mededeling van de goedkeuring van een standaardwijziging van een 
productdossier voor een naam in de wijnsector als bedoeld in artikel 17, leden 2 en 3, van 

Gedelegeerde Verordening (EU) 2019/33 van de Commissie 

(2023/C 96/08)

Deze mededeling wordt bekendgemaakt overeenkomstig artikel 17, lid 5, van Gedelegeerde Verordening (EU) 2019/33 van 
de Commissie (1).

MEDEDELING VAN DE GOEDKEURING VAN EEN STANDAARDWIJZIGING

“Méntrida”

PDO-ES-A0047-AM04

Datum van mededeling: 15.12.2022

BESCHRIJVING VAN EN REDENEN VOOR DE GOEDGEKEURDE WIJZIGING

1. Aanpassing van de terminologie betreffende de analytische parameters voor restsuikers aan de geldende 
wetgeving

Beschrijving:

De analytische parameter “restsuikers” heet voortaan “totaal aan suikers, uitgedrukt als glucose plus fructose”. Deze 
wijzigingen zijn aangebracht in de rubriek over de analytische kenmerken van alle eindproducten.

De wijziging heeft betrekking op punt 2.1 van het productdossier, maar is niet van invloed op het enig document.

Type wijziging: standaardwijziging. Deze wijziging is een aanpassing van de terminologie die wordt gebruikt voor de 
fysisch-chemische kenmerken en leidt niet tot een verandering in het eindproduct. Het product behoudt immers de 
kenmerken en het profiel die in het onderdeel over het verband zijn beschreven en uit het samenspel van natuurlijke 
en menselijke factoren voortvloeien. Derhalve wordt geoordeeld dat deze wijziging niet onder een van de categorieën 
van artikel 105, lid 2, van Verordening (EU) nr. 1308/2013 (integrale-GMO-verordening) valt.

Motivatie:

De tekst wordt in overeenstemming gebracht met artikel 20 van Uitvoeringsverordening (EU) 2019/34 van de 
Commissie van 17 oktober 2018, waarin is bepaald dat het totaal aan suikers, uitgedrukt in fructose en glucose, moet 
worden gemeten.

2. Wijziging van de analytische kenmerken van de wijn; verlaging van de waarden voor de kleurintensiteit

Beschrijving:

Verlaging van de waarden voor de kleurintensiteit.

De wijziging heeft betrekking op punt 2.1 van het productdossier, maar is niet van invloed op het enig document.

(1) PB L 9 van 11.1.2019, blz. 2.
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Type wijziging: standaardwijziging. Er is geen sprake van wijziging van het eindproduct. Het product behoudt immers 
het profiel en de kenmerken die in het onderdeel over het verband zijn beschreven en uit het samenspel van 
natuurlijke en menselijke factoren voortvloeien. Derhalve wordt geoordeeld dat deze wijziging niet onder een van de 
categorieën van artikel 105, lid 2, van Verordening (EU) nr. 1308/2013 (integrale-GMO-verordening) valt.

Motivatie:

In het productiegebied van de oorsprongsbenaming Méntrida komen verschillende druivenrassen voor: enerzijds 
cabernet sauvignon, dat van nature wijnen met een zeer hoog kleurpotentieel oplevert en anderzijds garnacha tinta, 
dat lichtere wijnen met een gemiddelde kleurintensiteit oplevert. De laatste jaren vragen de markten over het 
algemeen meer fruitige monocepagewijnen, die aantrekkelijk zijn voor nieuwe generaties consumenten die interesse 
beginnen te tonen in de wijncultuur. Dit past in de algemene trend van de vraag naar meer aantrekkelijke, soepele, 
opvallende en elegante producten, die toegankelijk zijn. Het is mogelijk om producten met dergelijke kwaliteiten te 
verkrijgen dankzij de zachte en voorzichtige behandeling van de druiven bij de bereiding van de most, waarbij wordt 
vermeden dat aan de druiven te veel aroma’s en sappen die ongewenste kruidachtige geuren en smaken zouden 
kunnen opleveren, worden onttrokken. De wijnkenners van elke wijnmakerij moeten over de nodige instrumenten 
beschikken om wijnen te kunnen produceren die zowel voor de nationale als de internationale markten aantrekkelijk 
zijn en tegelijk de kenmerken van het productiegebied en de rassen vertonen. Voorts is deze wijziging noodzakelijk 
vanwege veranderingen in de wijnen en in de analytische kenmerken ervan door aanpassingen in de productie
systemen en bereidingsmethoden als gevolg van de klimaatverandering. De verlaging van de minimumgrens voor 
kleurintensiteit bij rode wijn leidt niet tot kwaliteitsverlies, maar zorgt integendeel voor meer mogelijkheden om van 
de verschillende druivenrassen subtielere, complexere en aantrekkelijkere wijnen te produceren.

3. Wijziging van de analytische kenmerken van de witte wijnen en de witte wijnen met de aanduiding “roble”

Beschrijving:

Verhoging van het minimaal effectief alcoholgehalte en van het minimaal totaal alcoholgehalte voor de witte wijnen en 
de witte wijnen met de aanduiding “roble”.

Punt 2.1 van het productdossier en punt 4 van het enig document worden derhalve gewijzigd.

Type wijziging: standaardwijziging. Er is geen sprake van wijziging van het eindproduct. Het product behoudt immers 
het profiel en de kenmerken die in het onderdeel over het verband zijn beschreven en uit het samenspel van 
natuurlijke en menselijke factoren voortvloeien. Derhalve wordt geoordeeld dat deze wijziging niet onder een van de 
categorieën van artikel 105, lid 2, van Verordening (EU) nr. 1308/2013 (integrale-GMO-verordening) valt.

Motivatie:

De wijzigingen van het alcoholgehalte zijn kleine aanpassingen als gevolg van nieuwe oenologische technologieën en 
de commerciële eisen van de consument.

4. Toevoeging van in het fust gerijpte witte wijn

Beschrijving:

Er wordt voorgesteld om bij de categorie wijn de soort “witte wijn, in het fust gerijpt” toe te voegen.

Punt 2.1 van het productdossier en punt 4 van het enig document worden derhalve gewijzigd.

Type wijziging: standaardwijziging. Er is geen sprake van wijziging van het eindproduct. Het product behoudt immers 
het profiel en de kenmerken die in het onderdeel over het verband zijn beschreven en uit het samenspel van 
natuurlijke en menselijke factoren voortvloeien. Derhalve wordt geoordeeld dat deze wijziging niet onder een van de 
categorieën van artikel 105, lid 2, van Verordening (EU) nr. 1308/2013 (integrale-GMO-verordening) valt.

Motivatie:

Doel is in te spelen op de huidige vraag, zowel op de binnenlandse als de internationale markt, naar een product met 
dergelijke kenmerken. Met deze toevoeging wordt het gamma witte wijnen met gewaardeerde organoleptische 
nuances, complexiteit en bewaarpotentieel uitgebreid.

5. Verlaging van het maximale gehalte aan vluchtige zuren voor de witte wijnen

Beschrijving:

Het gehalte aan vluchtige zuren voor de witte wijn en de witte wijn met de aanduiding “roble” wordt gewijzigd naar 
12,5 meq/l.
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De wijziging heeft betrekking op punt 2.1 van het productdossier en punt 4 van het enig document.

Type wijziging: standaardwijziging. Er is geen sprake van wijziging van het eindproduct. Het product behoudt immers 
het profiel en de kenmerken die in het onderdeel over het verband zijn beschreven en uit het samenspel van 
natuurlijke en menselijke factoren voortvloeien. Derhalve wordt geoordeeld dat deze wijziging niet onder een van de 
categorieën van artikel 105, lid 2, van Verordening (EU) nr. 1308/2013 (integrale-GMO-verordening) valt.

Motivatie:

Het gaat om kleine aanpassingen als gevolg van nieuwe oenologische technologieën en de commerciële eisen van de 
consument.

6. Toevoeging van in het fust gerijpte rode wijn

Beschrijving:

Er wordt voorgesteld om bij de categorie wijn de soort “rode wijn, in het fust gerijpt” toe te voegen.

De wijziging heeft betrekking op punt 2.1 van het productdossier en punt 4 van het enig document.

Type wijziging: standaardwijziging. Er is geen sprake van wijziging van het eindproduct. Het product behoudt immers 
het profiel en de kenmerken die in het onderdeel over het verband zijn beschreven en uit het samenspel van 
natuurlijke en menselijke factoren voortvloeien. Derhalve wordt geoordeeld dat deze wijziging niet onder een van de 
categorieën van artikel 105, lid 2, van Verordening (EU) nr. 1308/2013 (integrale-GMO-verordening) valt.

Motivatie:

Doel is om te voldoen aan de huidige vraag, zowel op de binnenlandse als de internationale markt, naar jonge wijnen 
met een lichte houtparfum en aan de technische vereisten van het gebruik van vaten met grotere volumes. Met deze 
toevoeging wordt het gamma rode wijnen met gewaardeerde organoleptische nuances, complexiteit en 
bewaarpotentieel uitgebreid.

7. Herformulering van de organoleptische kenmerken

Beschrijving:

Nieuwe formulering van de organoleptische kenmerken van de wijnen.

De wijziging heeft betrekking op punt 2.2 van het productdossier en punt 4 van het enig document.

Type wijziging: standaardwijziging. Met deze wijziging worden de organoleptische kenmerken zo aangepast dat ze bij 
een sensorisch onderzoek beter kunnen worden beoordeeld. Het product zelf verandert niet: het behoudt de 
kenmerken en het profiel die in het onderdeel over het verband zijn beschreven en uit het samenspel van natuurlijke 
en menselijke factoren voortvloeien. Derhalve wordt geoordeeld dat deze wijziging niet onder een van de categorieën 
van artikel 14, lid 1, van Gedelegeerde Verordening (EU) 1308/2013 valt.

Motivatie:

De voorgestelde wijzigingen van de organoleptische kenmerken van de wijnen met de BOB Méntrida, die een 
aanvulling vormen op de analytische beoordeling van de verschillende producten, zijn bedoeld om de uitdrukkingen 
die nodig zijn om de wijnen op passende wijze te beoordelen, te vergemakkelijken en te verduidelijken. Als gevolg 
van de invoering van de norm UNE-EN-ISO 17065 voor certificeringswerkzaamheden moet de organoleptische 
beschrijving van de beschermde wijnen zodanig worden gewijzigd dat de kenmerken ervan kunnen worden 
gekoppeld aan descriptoren die kunnen worden beoordeeld door een testpanel dat voldoet aan de in norm UNE-EN- 
ISO 17025 neergelegde criteria. Anderzijds zijn deze wijzigingen een goede gelegenheid om het taalgebruik in het 
productdossier toegankelijk en gebruiksvriendelijk te maken voor de consument, zodat het gemakkelijker kan 
worden begrepen wanneer het via de nieuwe communicatie- en informatiesystemen wordt verspreid, en beter is 
afgestemd op de context van de wijn.
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8. Bepaling van de organoleptische kenmerken als gevolg van de toevoeging van in het fust gerijpte rode wijn 
en in het fust gerijpte witte wijn

Beschrijving:

Voor de nieuwe soorten wijn wordt de organoleptische beschrijving opgenomen.

De wijziging heeft betrekking op punt 2.2 van het productdossier, maar is niet van invloed op het enig document.

Type wijziging: standaardwijziging. Er is geen sprake van wijziging van het eindproduct. Het product behoudt immers 
het profiel en de kenmerken die in het onderdeel over het verband zijn beschreven en uit het samenspel van 
natuurlijke en menselijke factoren voortvloeien. Derhalve wordt geoordeeld dat deze wijziging niet onder een van de 
categorieën van artikel 105, lid 2, van Verordening (EU) nr. 1308/2013 (integrale-GMO-verordening) valt.

Motivatie:

Als gevolg van de toevoeging van twee nieuwe soorten wijn, moeten de organoleptische kenmerken van deze soorten 
worden bepaald.

9. Aanpassing van de opbrengst na extractie van de most of de wijn en de scheiding van de draf

Beschrijving:

Rekening houdend met de gemechaniseerde oogst en gezien het gewicht van de rist, wordt voorgesteld de opbrengst 
na extractie van de most of de wijn zodanig te wijzigen dat deze niet meer dan 74 liter most of wijn per 100 kg 
geoogste druiven bedraagt.

De wijziging heeft betrekking op punt 3 van het productdossier en punt 5.1 van het enig document.

Type wijziging: standaardwijziging. Er is geen sprake van wijziging van het eindproduct. Het product behoudt immers 
het profiel en de kenmerken die in het onderdeel over het verband zijn beschreven en uit het samenspel van 
natuurlijke en menselijke factoren voortvloeien. Derhalve wordt geoordeeld dat deze wijziging niet onder een van de 
categorieën van artikel 105, lid 2, van Verordening (EU) nr. 1308/2013 (integrale-GMO-verordening) valt.

Motivatie:

Wanneer de druiven mechanisch worden geoogst, kan het effect van het gewicht van de risten op het volume van de 
geoogste druiven worden gecompenseerd.

10. Aanpassing van de specifieke oenologische procedés voor in het fust gerijpte witte en rode wijnen

Beschrijving:

De oenologische procedés die gelden voor deze nieuwe wijnsoorten, worden opgenomen.

De wijziging heeft betrekking op punt 3 van het productdossier en punt 5.1 van het enig document.

Type wijziging: standaardwijziging. Er is geen sprake van wijziging van het eindproduct. Het product behoudt immers 
het profiel en de kenmerken die in het onderdeel over het verband zijn beschreven en uit het samenspel van 
natuurlijke en menselijke factoren voortvloeien. Derhalve wordt geoordeeld dat deze wijziging niet onder een van de 
categorieën van artikel 105, lid 2, van Verordening (EU) nr. 1308/2013 (integrale-GMO-verordening) valt.

Motivatie:

Gezien de toevoeging van de chemische en organoleptische kenmerken van in het fust gerijpte witte en rode wijnen 
moeten de oenologische procedés voor deze wijnen worden opgenomen.

11. Uitbreiding van het afgebakende gebied

Beschrijving:

Het afgebakende gebied wordt uitgebreid met negen gemeenten in de provincie Toledo. Voorgesteld wordt om de 
volgende gemeenten ten noordwesten van de huidige grens van het afgebakende gebied, die aan de gemeenten El Real 
de San Vicente en Castillo de Bayuela grenzen, op te nemen: La Iglesuela, Almendral de la Cañada, Hinojosa de San 
Vicente, Marrupe, Sotillo de las Palomas, Buenaventura, Navamorcuende en Sartajada (gelegen in de comarca Sierra 
de San Vicente en aan de rivier Tiétar in het uiterste noordwesten van de autonome gemeenschap Castilië-La 
Mancha). Voorgesteld wordt om de volgende gemeente ten zuidwesten van de huidige grens van het afgebakende 
gebied, die aan de gemeente San Martin de Pusa grenst, op te nemen: Santa Ana de Pusa (gelegen in de comarca La 
Jara en in de vallei van de rivier Pusa).
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Punt 4 van het productdossier en punt 6 van het enig document worden derhalve gewijzigd.

Type wijziging: standaardwijziging. Er is geen sprake van wijziging van het eindproduct. Het product behoudt immers 
het profiel en de kenmerken die in het onderdeel over het verband zijn beschreven en uit het samenspel van 
natuurlijke en menselijke factoren voortvloeien. Derhalve wordt geoordeeld dat deze wijziging niet onder een van de 
categorieën van artikel 105, lid 2, van Verordening (EU) nr. 1308/2013 (integrale-GMO-verordening) valt.

Motivatie:

Deze gemeenten moeten worden opgenomen, aangezien de wijngaarden die zich er bevinden, sinds meer dan vijftig 
jaar beplant zijn met het ras garnacha tinta. Vroeger werden ze echter niet voldoende commercieel aantrekkelijk 
geacht. Daarnaast gaat het om gemeenten die grenzen aan de gemeenten die in het huidige productdossier zijn 
opgenomen en waar de continuïteit van het milieu, en bijgevolg ook van de huidige teeltomstandigheden, dus 
gewaarborgd is. Er is voldoende zonnewarmte en een geschikte hoeveelheid neerslag, wat resulteert in een goede 
rijping van de druiven en een optimale concentratie suikers. In de nieuw opgenomen wijngaarden heersen dus de 
juiste omstandigheden voor een kwalitatieve productie die te vergelijken is met die van de nabijgelegen wijngaarden 
en wijnbouwgebieden. De bodemkenmerken en het klimaat in de negen op te nemen gemeenten zijn vergelijkbaar 
met die in de gemeenten die reeds onder de oorsprongsbenaming vallen.

De met wijnstokken beplante gronden in deze gemeenten werden in het verleden steeds voor andere doeleinden benut 
of zelfs braak gelegd. De commerciële belangstelling voor druiven van oude wijnstokken met een lage productie, die 
wijnen van hoge kwaliteit opleveren, heeft er echter toe geleid dat er belangstelling is ontstaan om deze wijngaarden 
te erkennen en te waarderen door ze op te nemen in het productiegebied van de BOB Méntrida.

12. Toevoeging van nieuwe rassen

Beschrijving:

Toevoeging van de rode rassen garnacha peluda, garnacha tintorera en moravia agria, en van het witte ras garnacha 
blanca.

De wijziging heeft betrekking op punt 6 van het productdossier, maar is niet van invloed op het enig document, 
omdat het secundaire rassen betreft.

Type wijziging: standaardwijziging. Er is geen sprake van wijziging van het eindproduct. Het product behoudt immers 
het profiel en de kenmerken die in het onderdeel over het verband zijn beschreven en uit het samenspel van 
natuurlijke en menselijke factoren voortvloeien. Derhalve wordt geoordeeld dat deze wijziging niet onder een van de 
categorieën van artikel 105, lid 2, van Verordening (EU) nr. 1308/2013 (integrale-GMO-verordening) valt.

Motivatie:

Doordat het productiegebied geschikt is om witte wijnen van hoge kwaliteit te produceren, inclusief wijnen met de 
aanduiding “roble”, “in het fust gerijpt”, crianzas en mousserende wijnen, neemt de vraag naar witte rassen toe. 
Daarom wordt voorgesteld het ras garnacha blanca op te nemen. Zo ook moeten de rode rassen die aangepast zijn 
aan het productiegebied, meer bepaald garnacha peluda (synoniem voor garnacha gris), garnacha tintorera en 
moravia agria, worden toegevoegd aan de lijst van voor de BOB Méntrida toegestane rassen met het oog op een 
ruimer aanbod van kwaliteitsproducten en meer verscheidenheid in de ruimtelijke identiteit van de wijnen. Deze 
rassen zijn toegestaan in Castilië-La Mancha en waren reeds voor het jaar 2000 in het geografische gebied aanwezig, 
zij het op een beperkte oppervlakte. Tegenwoordig worden ze beschouwd als een belangrijke bron van geschikt en 
agrologisch aangepast plantaardig materiaal, waarmee wijnen met de door de oorsprongsbenaming Méntrida vereiste 
kwaliteit kunnen worden verkregen.

13. Wijziging van de grenswaarde voor de opbrengst

Beschrijving:

De tolerantie voor de opbrengst wordt vastgesteld op ± 15 % van de vastgestelde maxima, naargelang van de 
weersomstandigheden in bepaalde seizoenen. Voorts worden de maximumopbrengsten per hectare met 20 % 
verlaagd wanneer de druiven bestemd zijn voor de productie van wijn met de aanduiding “vino de pueblo”.

De punten 5 en 8 van het productdossier en punt 5.2 van het enig document worden derhalve gewijzigd.
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Type wijziging: standaardwijziging. Er is geen sprake van wijziging van het eindproduct. Het product behoudt immers 
het profiel en de kenmerken die in het onderdeel over het verband zijn beschreven en uit het samenspel van 
natuurlijke en menselijke factoren voortvloeien. Derhalve wordt geoordeeld dat deze wijziging niet onder een van de 
categorieën van artikel 105, lid 2, van Verordening (EU) nr. 1308/2013 (integrale-GMO-verordening) valt.

Motivatie:

Met de voorgestelde wijziging worden de maximumopbrengsten per hectare aangepast aan uitzonderlijke situaties die 
zich kunnen voordoen als gevolg van milieu-omstandigheden. In dit verband kunnen prognoses van mindere oogsten 
voor de BOB als gevolg van plaatselijke ongunstige weersomstandigheden leiden tot een verhoging van de maximaal 
toegestane opbrengsten om de totale productie van de BOB in evenwicht te brengen. Anderzijds kunnen 
voorspellingen van buitengewone situaties waarbij de opbrengsten de maximaal toegestane opbrengst overschrijden, 
leiden tot een verlaging van de desbetreffende toegestane maxima zodat de totale kwaliteit van de productie van de 
BOB kan worden gehandhaafd. De bovengenoemde grenswaarden voor de opbrengst per hectare kunnen in bepaalde 
seizoenen door de Consejo Regulador na een gunstig technisch verslag worden gewijzigd binnen de volgende grenzen:

— verhoging tot 15 % van de vastgestelde opbrengsten, vóór het begin van de oogst,

— verlaging tot 15 % van de vastgestelde opbrengsten, vóór 30 juni van het lopende seizoen.

Doel van de lagere opbrengst bij wijnen met de aanduiding “vino de pueblo” is meer specialisatie en identificatie met 
teeltgebieden en -technieken die erop gericht zijn om de specifieke kwaliteit meer tot uiting te laten komen.

14. Erkenning van een geografische eenheid die groter is dan het productiegebied

Beschrijving:

De grotere geografische eenheid “Toledo” wordt erkend en mag worden vermeld op het etiket van de betrokken wijn 
met de oorsprongsbenaming Méntrida in lettertekens die hoogstens even groot zijn als de naam Méntrida.

Punt 8 van het productdossier en punt 9 van het enig document worden derhalve gewijzigd.

Type wijziging: Dit is een standaardwijziging, aangezien het gaat om de opneming van een extra element op het etiket 
als bedoeld in artikel 55 van Gedelegeerde Verordening (EU) 2019/33. Hoewel wordt voorzien in de mogelijkheid om 
een andere geografische naam te gebruiken, houdt dit geen wijziging van de beschermde naam Méntrida in. De 
aanduiding van de grotere geografische eenheid vormt een aanvulling, die de consument extra informatie biedt over 
de oorsprong van het product. Bovendien houdt deze facultatieve vermelding op het etiket in geen geval een 
beperking op de afzet in. Het gaat dus niet om een wijziging die onder een van de categorieën van artikel 105, lid 2, 
van Verordening (EU) nr. 1308/2013 (integrale-GMO-verordening) valt.

Motivatie:

Overeenkomstig een besluit van 18 oktober 2019 van het regionale ministerie van Landbouw, Water en Plattelands
ontwikkeling, waarin de grotere geografische eenheid Toledo voor wijnen met de beschermde oorsprongsbenaming 
Méntrida wordt omschreven en de voorschriften voor het gebruik van deze naam worden vastgesteld, mag voor de 
wijnen die onder de oorsprongsbenaming Méntrida vallen, de geografische eenheid “Toledo” – die overeenstemt met 
de naam van het administratieve gebied van de provincie waarin het gehele productiegebied gelegen is – worden 
gebruikt als geografische eenheid die groter is dan het productiegebied. Op die manier wordt de precieze ligging van 
het productiegebied verduidelijkt en wordt de consument extra informatie verstrekt over de oorsprong van het 
product. Doel van de opneming van deze informatie op het etiket is de informatie over de oorsprong van de wijnen 
aan te vullen en uit te breiden. Deze informatie zal het imago van de wijn bij de consument ten goede komen en het 
territoriale, culturele en traditionele verband tussen de wijnproductie en het noordelijke deel van de provincie Toledo 
aanzienlijk versterken.

15. Erkenning van kleinere geografische eenheden

Beschrijving:

Alle namen van de gemeenten die binnen het geografische gebied van de BOB Méntrida vallen, worden opgenomen als 
kleinere geografische eenheden. Op de etiketten gaan deze kleinere geografische eenheden vergezeld van de 
aanduiding “vino de pueblo” en er moeten specifieke contra-etiketten en/of zegels worden gebruikt.

De wijziging heeft betrekking op punt 8 van het productdossier en punt 9 van het enig document.
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Dit is een standaardwijziging, aangezien het gaat om de opneming van een extra element op het etiket als bedoeld in 
artikel 55 van Gedelegeerde Verordening (EU) 2019/33. Hoewel wordt voorzien in de mogelijkheid om andere 
geografische namen te gebruiken, houdt dit geen wijziging van de beschermde naam Méntrida in. De aanduiding van 
de kleinere geografische eenheden vormt een aanvulling, die de consument extra informatie biedt over de oorsprong 
van het product. Bovendien houdt deze facultatieve vermelding op het etiket in geen geval een beperking op de afzet 
in. Het gaat dus niet om een wijziging die onder een van de categorieën van artikel 105, lid 2, van Verordening (EU) 
nr. 1308/2013 (integrale-GMO-verordening) valt.

Motivatie:

De verwijzing naar kleinere geografische eenheden die zich binnen het afgebakende productiegebied bevinden, is 
bedoeld om de informatie over de oorsprong van de wijnen aan te vullen, uit te breiden en duidelijker te maken en zo 
het verband tussen de wijn en het gebied te versterken. Deze informatie zal het imago van deze wijnen bij de 
consument ten goede komen. De wijnen met de BOB Méntrida mogen op hun etiketten gebruikmaken van de 
facultatieve aanduidingen die verband houden met de geografische naam van een kleinere geografische eenheid. Deze 
mogelijkheid wordt toegevoegd om in te spelen op de vraag van de sector, omdat de consument tegenwoordig steeds 
meer belang hecht aan de vermelding van de oorsprong van een product.

16. Bijwerking van de verwijzing naar de regelgeving en van de erkende certificeringsinstanties

Beschrijving:

In de eerste, tweede en derde alinea van punt 8 en in de derde en negende alinea van punt 9.2 van het productdossier 
wordt de verwijzing naar de ingetrokken verordeningen vervangen door een verwijzing naar de geldende 
verordeningen.

De wijziging heeft betrekking op de punten 8 en 9 van het productdossier, maar is niet van invloed op het enig 
document.

Type wijziging: standaardwijziging. Deze wijziging is een actualisering. Derhalve wordt geoordeeld dat deze wijziging 
niet onder een van de categorieën van artikel 105, lid 2, van Verordening (EU) nr. 1308/2013 (integrale-GMO- 
verordening) valt.

Motivatie:

Bijwerking van de verwijzing naar de regelgeving.

ENIG DOCUMENT

1. Naam van het product

Méntrida

2. Type geografische aanduiding

BOB – Beschermde oorsprongsbenaming

3. Categorieën wijnbouwproducten

1. Wijn

5. Mousserende kwaliteitswijn

4. Beschrijving van de wijn(en)

1. Witte wijn, witte wijn met de aanduiding “roble” en in het fust gerijpte witte wijn - droog

KORTE BESCHRIJVING

De witte wijnen zijn zachtgeel/strogeel, helder en glinsterend, en soms subtiel goudgeel afhankelijk van het ras en, in 
voorkomend geval, de tijd in het vat. Zuivere aroma’s van een gemiddelde of hoge intensiteit. Fruitige aroma’s, met 
toetsen van hout in voorkomend geval. Het zijn smaakvolle, aromatische wijnen die, wat de in het fust gerijpte wijnen 
betreft, een lange nasmaak hebben.

* De waarde voor het maximale totale alcoholgehalte moet binnen de wettelijke grenzen blijven die in de 
desbetreffende EU-wetgeving zijn vastgesteld.
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** Totaal zwaveldioxidegehalte: wordt aangepast aan de voorschriften van bijlage I B bij Gedelegeerde Verordening 
(EU) 2019/934 van de Commissie.

Algemene analytische kenmerken

Maximaal totaal alcoholgehalte (in volumeprocent)

Minimaal effectief alcoholgehalte (in volumeprocent) 11,5

Minimale totale zuurgraad 5 g/l, uitgedrukt in wijnsteenzuur

Maximaal gehalte aan vluchtige zuren (in milli-equivalent per 
liter)

12,5

Maximaal totaalgehalte aan zwaveldioxide (in milligram per 
liter)

2. Witte wijn, witte wijn met de aanduiding “roble” en in het fust gerijpte witte wijn - halfdroog, halfzoet en zoet

KORTE BESCHRIJVING

Visuele en olfactorische kenmerken vergelijkbaar met die van droge wijnen van hetzelfde ras.

Smaakkenmerken: evenwichtige wijn wat betreft alcoholgehalte, zuurgraad en gehalte aan restsuikers.

* De waarde voor het maximale totale alcoholgehalte moet binnen de wettelijke grenzen blijven die in de 
desbetreffende EU-wetgeving zijn vastgesteld.

** Totaal zwaveldioxidegehalte: wordt aangepast aan de voorschriften van bijlage I B bij Gedelegeerde Verordening 
(EU) 2019/934 van de Commissie.

Algemene analytische kenmerken

Maximaal totaal alcoholgehalte (in volumeprocent)

Minimaal effectief alcoholgehalte (in volumeprocent) 11,5

Minimale totale zuurgraad 5 g/l, uitgedrukt in wijnsteenzuur

Maximaal gehalte aan vluchtige zuren (in milli-equivalent per 
liter)

12,5

Maximaal totaalgehalte aan zwaveldioxide (in milligram per 
liter)

3. Droge, halfdroge, halfzoete en zoete roséwijn

KORTE BESCHRIJVING

Bleekroze tot aardbeiroze kleur, glinsterend en fel. Krachtig aroma, dat aan aardbei/framboos/fruit doet denken.

Fris, fruitig, evenwichtig.

Zonder filtratie of stabilisatie in de handel gebrachte wijnen kunnen qua uiterlijk worden omschreven als “licht troebel 
of gesluierd” en kunnen qua smaak voller en vleziger zijn.

Minimaal effectief alcoholgehalte voor droge wijnen: 11,5 % vol.
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* De waarde voor het maximale totale alcoholgehalte moet binnen de wettelijke grenzen blijven die in de 
desbetreffende EU-wetgeving zijn vastgesteld.

** Totaal zwaveldioxidegehalte: wordt aangepast aan de voorschriften van bijlage I B bij Gedelegeerde Verordening 
(EU) 2019/934 van de Commissie.

Algemene analytische kenmerken

Maximaal totaal alcoholgehalte (in volumeprocent)

Minimaal effectief alcoholgehalte (in volumeprocent) 9

Minimale totale zuurgraad 5 g/l, uitgedrukt in wijnsteenzuur

Maximaal gehalte aan vluchtige zuren (in milli-equivalent per 
liter)

10

Maximaal totaalgehalte aan zwaveldioxide (in milligram per 
liter)

4. Rode wijn, rode wijn met de aanduiding “roble” en in het fust gerijpte rode wijn - droog; crianza, reserva en gran 
reserva

KORTE BESCHRIJVING

Hoog alcoholgehalte. Kersenrode of donkerrode kleur, met felle paarsachtige toetsen aan de rand, of robijnrood tot 
kersenrood, met oranje tot steenrode toetsen. Fruitig (braam, aalbes), en/of met florale toetsen, soms kruidig of met 
houtsmaak. Smakelijke en aromatische wijn, met goed geïntegreerde tannines. Op eikenhout gerijpte wijn heeft een 
krachtige aandronk; de structuur en de body zijn duidelijk waarneembaar, met intens fruitige en typische houttoetsen. 
Lange en intense finale.

* De waarde voor het maximale totale alcoholgehalte moet binnen de wettelijke grenzen blijven die in de 
desbetreffende EU-wetgeving zijn vastgesteld.

** Gehalte vluchtige zuren van mogelijk meer dan 1 mEq/l voor elke graad alcohol boven 11 % vol en elk rijpingsjaar, 
tot maximaal 16,6 mEq/l.

* Maximaal gehalte aan zwaveldioxide: 200 mg/l indien suikers > 5 g/l.

Algemene analytische kenmerken

Maximaal totaal alcoholgehalte (in volumeprocent)

Minimaal effectief alcoholgehalte (in volumeprocent) 12

Minimale totale zuurgraad 4,5 g/l, uitgedrukt in wijnsteenzuur

Maximaal gehalte aan vluchtige zuren (in milli-equivalent per 
liter)

13,3

Maximaal totaalgehalte aan zwaveldioxide (in milligram per 
liter)

150

5. Rode wijn, rode wijn met de aanduiding “roble” en in het fust gerijpte rode wijn - halfdroog, halfzoet en zoet

KORTE BESCHRIJVING

Visuele en olfactorische kenmerken vergelijkbaar met die van droge wijnen van hetzelfde ras.
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Smaakkenmerken: evenwichtige wijn wat betreft alcoholgehalte, zuurgraad en gehalte aan restsuikers.

* De waarde voor het maximale totale alcoholgehalte moet binnen de wettelijke grenzen blijven die in de 
desbetreffende EU-wetgeving zijn vastgesteld.

** Totaal zwaveldioxidegehalte: wordt aangepast aan de voorschriften van bijlage I B bij Gedelegeerde Verordening 
(EU) 2019/934 van de Commissie.

Algemene analytische kenmerken

Maximaal totaal alcoholgehalte (in volumeprocent)

Minimaal effectief alcoholgehalte (in volumeprocent) 9

Minimale totale zuurgraad 4,5 g/l, uitgedrukt in wijnsteenzuur

Maximaal gehalte aan vluchtige zuren (in milli-equivalent per 
liter)

13,3

Maximaal totaalgehalte aan zwaveldioxide (in milligram per 
liter)

6. Mousserende rode, witte en roséwijn

KORTE BESCHRIJVING

Fijne, aanhoudende bubbels. Zuivere en fruitige aroma’s. De “reserva”-wijn heeft intense aroma’s. Wijn met een 
evenwichtige smaak en een vlotte structuur.

De witte wijnen hebben lichte en gouden toetsen en in het geval van “reserva”-wijnen goudgele toetsen. De roséwijnen 
hebben lichtroze schakeringen en in het geval van “reserva”-wijnen steenrode schakeringen. De rode wijnen hebben 
paarse en fonkelende schakeringen en in het geval van “reserva”-wijnen houttoetsen.

* De waarde voor het maximale totale alcoholgehalte moet binnen de wettelijke grenzen blijven die in de 
desbetreffende EU-wetgeving zijn vastgesteld.

Algemene analytische kenmerken

Maximaal totaal alcoholgehalte (in volumeprocent)

Minimaal effectief alcoholgehalte (in volumeprocent) 10

Minimale totale zuurgraad 3,5 g/l, uitgedrukt in wijnsteenzuur

Maximaal gehalte aan vluchtige zuren (in milli-equivalent per 
liter)

13,3

Maximaal totaalgehalte aan zwaveldioxide (in milligram per 
liter)

185

5. Wijnbereidingsprocedés

5.1. Specifieke oenologische procedés

Specifiek oenologisch procedé

Er wordt een druk van minder dan 2,5 kg/cm2 uitgeoefend voor de extractie van de most of de wijn en de scheiding 
van de draf, zodat de opbrengst niet meer dan 70 liter wijn per 100 kg geoogste druiven bedraagt of, in het geval van 
gemechaniseerde oogst, niet meer dan 74 liter wijn per 100 kg geoogste druiven.
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Bij de witte wijnen gist de most zonder de vaste delen van de tros bij temperaturen van minder dan 20 °C. Bij de rode 
wijnen duurt de maceratie van de most met de schillen ten minste 48 uur.

Bij de wijnen die moeten rijpen, vindt de alcoholische gisting plaats bij een temperatuur van hoogstens 30 °C. Tijdens 
het rijpingsproces worden de wijnen bewaard in eikenhouten vaten met een capaciteit van hoogstens 330 liter.

Om de aanduiding “in het fust gerijpt” te mogen gebruiken, moet de wijn gedurende ten minste twee maanden rijpen 
in fusten met een inhoud van ten minste 200 liter en, in het geval van witte wijnen, ten hoogste 2 000 of, in het geval 
van rode wijnen, ten hoogste 5 000 liter.

5.2. Maximumopbrengsten

1. In bekervorm gesnoeide wijnstokken (gobeletsnoei)

7 150 kg druiven per hectare

2. In bekervorm gesnoeide wijnstokken (gobeletsnoei) met manuele oogst

50 hectoliter per hectare

3. In bekervorm gesnoeide wijnstokken (gobeletsnoei) met mechanische oogst

53 hectoliter per hectare

4. Volgens de spaliermethode gesnoeide wijnstokken

12 850 kg druiven per hectare

5. Volgens de spaliermethode gesnoeide wijnstokken met manuele oogst

90 hectoliter per hectare

6. Volgens de spaliermethode gesnoeide wijnstokken met mechanische oogst

95 hectoliter per hectare

7. Wijn met de aanduiding “vino de pueblo”, afkomstig van in bekervorm gesnoeide wijnstokken

5 720 kg druiven per hectare

8. Wijn met de aanduiding “vino de pueblo”, afkomstig van in bekervorm gesnoeide wijnstokken met manuele 
oogst

40 hectoliter per hectare

9. Wijn met de aanduiding “vino de pueblo”, afkomstig van in bekervorm gesnoeide wijnstokken met mechanische 
oogst

42 hectoliter per hectare

10. Wijn met de aanduiding “vino de pueblo”, afkomstig van volgens de spaliermethode gesnoeide wijnstokken

10 280 kg druiven per hectare

11. Wijn met de aanduiding “vino de pueblo”, afkomstig van volgens de spaliermethode gesnoeide wijnstokken met 
manuele oogst

72 hectoliter per hectare

12. Wijn met de aanduiding “vino de pueblo”, afkomstig van volgens de spaliermethode gesnoeide wijnstokken met 
mechanische oogst

76 hectoliter per hectare
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6. Afgebakend geografisch gebied

In het noorden van de provincie Toledo: provincie Toledo: Albarreal de Tajo, Alcabón, Aldeaencabo, Almendral de la 
Cañada, Almorox, Arcicollar, Argés (enkel de polygonen 3 en 5), Barcience, Bargas, Buenaventura, Burujón, 
Camarena, Camarenilla, Cardiel de los Montes, Carmena, Carpio de Tajo (El), Carranque, Carriches, Casar de Escalona 
(El), Casarrubios del Monte, Castillo de Bayuela, Cazalegas, Cebolla, Cerralbos (Los), Chozas de Canales, Domingo 
Pérez, Erustes, Escalona, Escalonilla, Fuensalida, Garciotún, Gerindote, Guadamur (enkel de polygonen 17 en 18), 
Hinojosa de San Vicente, Hormigos, Huecas, Illán de Vacas, La Iglesuela, Lominchar, Lucillos, Malpica de Tajo, 
Maqueda, Marrupe, Mata (La), Méntrida, Mesegar, Montearagón, Navamorcuende, Nombela, Novés, Nuño Gómez, 
Olías del Rey, Otero, Palomeque, Paredes, Pelahustán, Portillo, Quismondo, Real de San Vicente, Recas, Rielves, San 
Martín de Pusa, Santa Ana de Pusa, Santa Cruz del Retamar, Santa Olalla, Sartajada, Sotillo de las Palomas, Talavera de 
la Reina, Toledo, Torre de Esteban Hambrán (La), Torrijos, Val de Santo Domingo, Valmojado, Ventas de Retamosa 
(Las), Villamiel, Viso (El) en Yunclillos.

7. Wijndruivenras(sen)

GARNACHA TINTA

8. Beschrijving van het (de) verband(en)

8.1. Wijn

Het extreme continentale klimaat, dat wordt gekenmerkt door lange koude winters, warme zomers en zeer weinig 
neerslag, alsook de zandige, zure en kalkarme grond, maken het mogelijk wijnen te verbouwen die een hoog alcohol- 
en drogestofgehalte hebben, en vlezig, vol en warm zijn.

8.2. Mousserende kwaliteitswijn

De geografische omgeving maakt het mogelijk de in punt 6 van het onderhavige productdossier vermelde rassen te 
telen, die volle, evenwichtige wijnen opleveren. Ook de droogte en de uren zonneschijn zorgen voor een natuurlijk 
alcoholvolumegehalte waardoor wijnen met de vastgestelde alcoholvolumegehalten kunnen worden geproduceerd. 
De in de vorige alinea genoemde wijnen worden gebruikt als basiswijn voor de bereiding van mousserende wijnen. 
Bijgevolg zijn de bijzonderheden in dat punt ook van toepassing op die wijnen.

9. Andere essentiële voorwaarden (verpakking, etikettering, andere vereisten)

Rechtskader:

nationale wetgeving

Soort aanvullende voorwaarde:

aanvullende bepalingen betreffende etikettering

Beschrijving van de voorwaarde:

De naam “Toledo” mag worden gebruikt als een grotere geografische eenheid. Deze vermelding wordt aangebracht op 
het etiket van de overeenkomstige wijn met de oorsprongsbenaming Méntrida in lettertekens die hoogstens even groot 
zijn als die van de BOB-naam.

De wijnen met de BOB Mentrida mogen op hun etiketten gebruikmaken van de aanduiding “vino de pueblo”, gevolgd 
door de geografische naam van een gemeente in het afgebakende geografische gebied van de BOB Méntrida.

Link naar het productdossier

http://pagina.jccm.es/agricul/paginas/comercial-industrial/consejos_new/pliegos/ 
MOD_AM04_PC_MENTRIDA_20220607.pdf
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Bekendmaking van een aanvraag tot wijziging van een productdossier voor een naam in de 
wijnsector als bedoeld in artikel 105 van Verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees 

Parlement en de Raad 

(2023/C 96/09)

Deze bekendmaking verleent het recht om op grond van artikel 98 van Verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees 
Parlement en de Raad (1) uiterlijk twee maanden na de datum van deze bekendmaking bezwaar aan te tekenen tegen de 
aanvraag.

AANVRAAG TOT WIJZIGING VAN HET PRODUCTDOSSIER

“Vins de la Corrèze”

PGI-FR-A1127-AM03

Datum van de aanvraag: 20.12.2017

1. Regels die op de wijziging van toepassing zijn

Artikel 105 van Verordening (EU) nr. 1308/2013 – Niet-minimale wijziging

2. Beschrijving van en redenen voor de wijziging

2.1. Wijziging van de naam

De aanvragende groepering heeft een aanvraag tot BOB-bescherming voor de naam “Corrèze” ingediend voor 
bepaalde wijnen die momenteel als BGA “Vins de la Corrèze” worden geproduceerd.

De Franse autoriteiten zijn van oordeel dat deze aanvraag aan de vereiste regelgevingsvoorwaarden voldoet en dienen 
tegelijk met deze aanvraag een aanvraag tot registratie van een BOB voor de naam “Corrèze” in.

De naam “Vins de la Corrèze” wordt “Pays de Brive” als verwijzing naar het productiegebied. In deze naam komen de 
historische aspecten van de BGA-wijnbouw van het departement en de daarvoor gunstige bodem- en klimaatge
steldheid samen. Ook wordt op die manier verwarring met de BOB “Corrèze” vermeden. Alle vermeldingen in het 
productdossier en het enig document worden dienovereenkomstig gewijzigd.

De naam van de beschermde geografische aanduiding komt overeen met het gebied rond de stad Brive-la-Gaillarde 
en de natuurlijke streek die door het Brive-bekken wordt geformeerd, de plek waar vanouds de wijngaarden werden 
geplant. Het gebied is bijna nergens hoger dan 300 m, in tegenstelling tot de rest van de Limousin.

2.2. Schrappen van de categorie wijnen van niet op de stam ingedroogde druiven

De wijnen die voortaan uitsluitend in het kader van de beschermde oorsprongsbenaming “Corrèze” worden 
geproduceerd, zijn uit het productdossier van de BGA gehaald.

Als gevolg daarvan zijn alle bepalingen van het productdossier betreffende deze producten verwijderd:

— punten 3.2 “Specifieke analytische normen” en 3.3 “Organoleptische beschrijving”. Het punt “Beschrijving van de 
wijn(en)” van het enig document wordt dienovereenkomstig bijgewerkt;

— punt 4 “Geografische gebieden”. Het punt “Afgebakend gebied” van het enig document wordt bijgewerkt;

(1) PB L 347 van 20.12.2013, blz. 671.
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— punt 5 “Wijnstokrassenbestand”. De verwijzing naar de lijst van ingedeelde druivenrassen wordt geschrapt en aan 
de lijst van de voornaamste druivenrassen worden zeven rassen toegevoegd (zie hieronder voor een uitgebreide 
beschrijving van deze wijzigingen);

— punt 6 “Leiden van de wijnstokken”. Het punt “Teeltwijze” van het enig document wordt dienovereenkomstig 
gewijzigd;

— punt 7 “Oogst”. Het punt “Beschrijving van de wijn(en)” van het enig document wordt dienovereenkomstig 
gewijzigd (minimaal suikergehalte van de druiven bij de oogst);

— punt 8 “Maximumopbrengst”. Het punt “Maximumopbrengsten” van het enig document wordt 
dienovereenkomstig bijgewerkt;

— punt 9 “Verwerking”. Dit is van invloed op het punt “Oenologisch procedé” van het enig document;

— punt 10 “Datum waarop het product op de consumentenmarkt wordt gebracht”. Dit is niet van invloed op het 
enig document;

— in hoofdstuk 2 “Nationale eisen” worden de aangifteverplichtingen en de belangrijkste controlepunten voor 
wijnen van niet op de stam ingedroogde druiven geschrapt. Dit is niet van invloed op het enig document.

Tot slot wordt in het punt “Aanvullende bepalingen betreffende de etikettering” van het enig document de 
vermelding met betrekking tot “wijn van ingedroogde druiven” voor wijnen van niet op de stam ingedroogde 
druiven geschrapt.

2.3. Schrappen van de categorie mousserende wijnen

De bepalingen betreffende mousserende wijnen zijn uit het productdossier van de BGA gehaald, na vernietiging 
daarvan door de Conseil d’Etat.

Als gevolg daarvan zijn alle bepalingen van het productdossier betreffende deze producten geschrapt.

De gewijzigde punten van het productdossier en het effect daarvan op het enig document worden hieronder 
vermeld:

— hoofdstuk 1, punt 3.1, eerste alinea (van invloed op de punten “Categorieën wijnbouwproducten” en 
“Beschrijving van de wijn(en)” van het enig document);

— hoofdstuk 1, punt 5 (niet van invloed op het enig document);

— hoofdstuk 1, punt 11, (van invloed op het punt “Verband met het geografische gebied” van het enig document).

2.4. Wijziging van het geografische productiegebied

Het productiegebied van de BGA, dat vroeger het gehele departement Corrèze omvatte, is teruggebracht tot een 
kleiner aantal gemeenten (66) die samen het Brive-bekken vormen. In het productdossier worden deze gemeenten 
in punt 4 “Geografische gebieden” genoemd, terwijl ze in het enig document in het punt “Afgebakend geografisch 
gebied” staan vermeld.

Er worden 216 gemeenten geschrapt (op basis van de officiële geografische code):

Affieux, Aix, Albignac, Albussac, Alleyrat, Ambrugeat, Les Angles-sur-Corrèze, Argentat-sur-Dordogne, Arnac- 
Pompadour, Aubazines, Auriac, Bar, Bassignac-le-Bas, Bassignac-le-Haut, Beaumont, Bellechassagne, Benayes, 
Beynat, Beyssac, Beyssenac, Bonnefond, Bort-les-Orgues, Bugeat, Camps-Saint-Mathurin-Léobazel, Chamberet, 
Chamboulive, Chameyrat, Champagnac-la-Noaille, Champagnac-la-Prune, Chanac-les-Mines, Chanteix, Chapelle- 
Spinasse, La Chapelle-aux-Brocs, La Chapelle-Saint-Géraud, Le Chastang, Chaumeil, Chavanac, Chaveroche, 
Chenailler-Mascheix, Chirac-Bellevue, Clergoux, Combressol, Concèze, Condat-sur-Ganaveix, Confolent-Port-Dieu, 
Cornil, Corrèze, Couffy-sur-Sarsonne, Courteix, Dampniat, Darazac, Darnets, Davignac, Egletons, L’Eglise-aux-Bois, 
Espagnac, Espartignac, Estivaux, Eyburie, Eygurande, Eyrein, Favars, Feyt, Forgès, Gimel-les-Cascades, Goulles, 
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Gourdon-Murat, Grandsaigne, Gros-Chastang, Gumond, Hautefage, Le Jardin, Lacelle, Ladignac-sur-Rondelles, 
Lafage-sur-Sombre, Lagarde-Marc-la-Tour, Lagleygeolle, Lagraulière, Laguenne-sur-Avalouze, Lamazière-Basse, 
Lamazière-Haute, Lamongerie, Lanteuil, Lapleau, Laroche-près-Feyt, Latronche, Laval-sur-Luzège, Lestards, Liginiac, 
Lignareix, Lostanges, Le Lonzac, Lubersac, Madranges, Marcillac-la-Croisille, Margerides, Masseret, Maussac, 
Meilhards, Ménoire, Mercœur, Merlines, Mestes, Meymac, Meyrignac-l’Eglise, Millevaches, Monceaux-sur-Dordogne, 
Monestier-Merlines, Monestier-Port-Dieu, Montaignac-Saint-Hippolyte, Montgibaud, Moustier-Ventadour, Naves, 
Neuvic, Neuville, Orgnac-sur-Vézère, Orliac-de-Bar, Palazinges, Palisse, Pandrignes, Péret-Bel-Air, Pérols-sur-Vézère, 
Perpezac-le-Noir, Le Pescher, Peyrelevade, Peyrissac, Pierrefitte, Pradines, Reygade, Rilhac-Treignac, Rilhac-Xaintrie, 
La Roche-Canillac, Roche-le-Peyroux, Rosiers-d’Egletons, Sadroc, Saint-Angel, Saint-Augustin, Saint-Bonnet-Elvert, 
Saint-Bonnet-l’Enfantier, Saint-Bonnet-les-Tours-de-Merle, Saint-Bonnet-près-Bort, Saint-Chamant, Saint-Cirgues-la- 
Loutre, Saint-Clément, Saint-Eloy-les-Tuileries, Saint-Etienne-aux-Clos, Saint-Etienne-la-Geneste, Saint-Exupéry-les- 
Roches, Sainte-Fortunade, Saint-Fréjoux, Saint-Geniez-ô-Merle, Saint-Germain-Lavolps, Saint-Germain-les-Vergnes, 
Saint-Hilaire-Foissac, Saint-Hilaire-les-Courbes, Saint-Hilaire-Luc, Saint-Hilaire-Peyroux, Saint-Hilaire-Taurieux, 
Saint-Jal, Saint-Julien-aux-Bois, Saint-Julien-le-Pèlerin, Saint-Julien-le-Vendômois, Sainte-Marie-Lapanouze, Saint- 
Martial-de-Gimel, Saint-Martial-Entraygues, Saint-Martin-la-Méanne, Saint-Martin-Sepert, Saint-Merd-de-Lapleau, 
Saint-Merd-les-Oussines, Saint-Mexant, Saint-Pantaléon-de-Lapleau, Saint-Pardoux-Corbier, Saint-Pardoux-la- 
Croisille, Saint-Pardoux-le-Neuf, Saint-Pardoux-le-Vieux, Saint-Pardoux-l’Ortigier, Saint-Paul, Saint-Priest-de-Gimel, 
Saint-Privat, Saint-Rémy, Saint-Salvadour, Saint-Setiers, Saint-Sornin-Lavolps, Saint-Sulpice-les-Bois, Saint-Sylvain, 
Saint-Victour, Saint-Ybard, Saint-Yrieix-le-Déjalat, Salon-la-Tour, Sarran, Sarroux - Saint Julien, Ségur-le-Château, 
Seilhac, Sérandon, Sérilhac, Servières-le-Château, Sexcles, Sornac, Soudaine-Lavinadière, Soudeilles, Soursac, Tarnac, 
Thalamy, Toy-Viam, Treignac, Troche, Tudeils, Tulle, Ussel, Uzerche, Valiergues, Veix, Veyrières, Viam, Vigeois, 
Vitrac-sur-Montane.

2.5. Wijziging van de lijst van toegestane druivenrassen

De bepalingen betreffende het wijnstokrassenbestand zijn herzien en nauwkeuriger beschreven en er is een 
limitatieve lijst van toegestane druivenrassen opgesteld, waarin met de geplante druivenrassen en de huidige 
praktijken rekening wordt gehouden. In punt 5 “Wijnstokrassenbestand” van het productdossier wordt de 
verwijzing naar de lijst van ingedeelde druivenrassen geschrapt, evenals het onderscheid tussen secundaire en 
voornaamste druivenrassen. Er blijft dus slechts een restrictieve lijst van toegestane rassen over.

— voor roséwijnen is er geen lijst van druivenrassen opgesteld. Voor deze wijnen is een lijst samengesteld waarop 
ook rode wijnen te vinden zijn. Deze lijst komt overeen met de eerdere lijst van voornaamste druivenrassen voor 
rode wijnen met toevoeging van de rassen fer N, jurançon N, gamay N, pinot N en tannat N;

— voor witte wijnen wordt de eerdere lijst van voornaamste druivenrassen gehanteerd, aangevuld met de rassen 
sauvignon gris G en muscat à petits grains blancs B.

Deze druivenrassen worden toegevoegd aan het punt “Voornaamste ras(sen)” van het enig document.

2.6. Malolactische gisting bij niet-mousserende rode wijnen

Toegevoegd wordt de verplichting dat bij rode wijnen de malolactische gisting bij het in de handel brengen moet zijn 
beëindigd met een maximum van 0,4 g/l appelzuur, en wel om twee redenen:

— de malolactische gisting maakt de wijnen soepeler en ronder; en

— met het oog op de stabiliteit en kwaliteit van de wijnen, omdat het risico bestaat dat na het bottelen nog een 
malolactische gisting plaatsvindt.

Hoofdstuk I, punt 9, van het productdossier wordt gewijzigd en dat geldt ook voor het punt “Beschrijving van de 
wijn(en)” van het enig document.

NL Publicatieblad van de Europese Unie C 96/24 15.3.2023  



2.7. Verband met het geografische gebied

Het verband met het geografische gebied is afgestemd op de verandering van de naam, de wijzigingen in het 
geografische gebied en het intrekken van de bepalingen betreffende wijnen met de aanvullende vermelding “Wijnen 
van niet op de stam ingedroogde druiven” en betreffende mousserende wijnen.

Hoofdstuk I, punt 11, van het productdossier wordt gewijzigd en dat geldt ook voor punt 8 van het enig document.

2.8. Herstel van een materiële fout

Een materiële fout betreffende de naam van de met controle belaste instantie in hoofdstuk 3 van het productdossier 
is hersteld: in versie 2011 van het productdossier stond in de eerste alinea van hoofdstuk 3 Qualisud en in de 
tweede alinea van hetzelfde hoofdstuk Qualifrance.

Deze wijziging is niet van invloed op het enig document.

2.9. Redactionele verbeteringen

Overal waar “wijnen van overrijpe druiven” staat, worden de woorden “op stam” toegevoegd. Het gaat hierbij om een 
redactionele precisering. In het enig document wordt deze precisering slechts in het punt “Verband met het 
geografische gebied” aangebracht. Aan het punt “Beschrijving van de wijn(en)” van het enig document worden voor 
deze producten twee elementen toegevoegd:

— het verbod op verrijking of concentratietechnieken zoals het gebruik van ovens of droogkamers, 
cryoconcentratie of omgekeerde osmose, dat reeds in het punt “Specifiek oenologisch procedé” van het enig 
document voorkomt, wordt hier ook opgenomen;

— de organoleptische beschrijving wordt nauwkeuriger geformuleerd: het betreft halfzoete en zoete, zeer 
aromatische witte wijnen met toetsen van honing en boter, conform de beschrijving in punt 3.3 
“Organoleptische beschrijving” van het productdossier.

2.10. Beschrijving van de wijnen

De beschrijving van de wijnen is herzien en aangevuld.

Deze wijziging van het productdossier is van invloed op punt 4 van het enig document.

ENIG DOCUMENT

1. Naam van het product

Pays de Brive

2. Type geografische aanduiding

BGA – beschermde geografische aanduiding

3. Categorieën wijnbouwproducten

1. Wijn

16. Wijn van overrijpe druiven

4. Beschrijving van de wijn(en)

1. Niet-mousserende rode, witte en roséwijnen

KORTE BESCHRIJVING

De droge witte wijnen met een lichtgele kleur en een groene weerschijn worden gekenmerkt door aroma’s van 
bloemen en fruit. In de mond zijn het fruitige en minerale, krachtige en levendige wijnen. De halfdroge, lichtzoete 
wijnen hebben een strogele kleur met een groene weerschijn. De neus wordt gekenmerkt door aroma’s van geel fruit 
en citrusvruchten. Deze wijnen zijn fruitig en zacht, maar wel met behoud van een bepaalde levendigheid. De rode 
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wijnen worden vaak gekenmerkt door een robijn- tot granaatappelrode kleur met een min of meer donkerpaarse 
weerschijn. De op schist geproduceerde wijnen zijn krachtig en levendig en hebben aroma’s van zwarte bessen en 
kruiden. Bij de op klei-kalksteenbodems geproduceerde wijnen gaat het om soepele en harmonieuze wijnen met 
aroma’s van gekonfijte vruchten. Met uitzondering van de wijnen met de vermelding “primeur” of “nouveau” 
moeten de rode wijnen hun malolactische gisting hebben voltooid. Wanneer hij in de handel wordt gebracht, heeft 
de rode wijn een appelzuurgehalte van ten hoogste 0,4 g/l. De roséwijnen worden gekenmerkt door een lichte tot 
donkere kleur. Ze hebben aroma’s van bloemen en geel fruit. In de mond voelen de wijnen fris aan en de zoetheid 
kan variëren. Wanneer er geen waarden worden vermeld, worden de limieten in de geldende Europese regelgeving 
aangehouden.

Algemene analytische kenmerken

Maximaal totaal alcoholgehalte (in volumeprocent)

Minimaal effectief alcoholgehalte (in volumeprocent) 9

Minimale totale zuurgraad in milli-equivalent per liter

Maximaal gehalte aan vluchtige zuren (in milli-equivalent 
per liter)

Maximaal totaalgehalte aan zwaveldioxide (in milligram 
per liter)

2. Wijnen van overrijpe druiven

KORTE BESCHRIJVING

De halfzoete en zoete witte wijnen (wijn van overrijpe druiven op stam) worden gekenmerkt door een donkergele, 
glanzende kleur met gouden reflecties en een aromatische rijkdom met toetsen van fruit (kweepeer, perzik), 
bloemen, honing en boter. De smaak is rond en genereus en varieert naargelang van de zoetheid. Deze wijnen 
hebben een totaal alcoholvolumegehalte van ten minste 15 % en een minimumgehalte aan fermenteerbare suikers 
van 51 g/l. Wanneer er geen waarden worden vermeld, worden de limieten in de geldende Europese regelgeving 
aangehouden.

Algemene analytische kenmerken

Maximaal totaal alcoholgehalte (in volumeprocent)

Minimaal effectief alcoholgehalte (in volumeprocent) 12

Minimale totale zuurgraad in milli-equivalent per liter

Maximaal gehalte aan vluchtige zuren (in milli-equivalent 
per liter)

Maximaal totaalgehalte aan zwaveldioxide (in milligram 
per liter)

5. Wijnbereidingsprocedés

a. Specifieke oenologische procedés

Speci f ie k  oen olo gisc h  proc edé

Voor de wijnen van overrijpe drijven zijn verrijking of concentratietechnieken zoals het gebruik van ovens of 
droogkamers, cryoconcentratie of omgekeerde osmose verboden.
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b. Maximumopbrengsten

1. Niet - mousserende  wi j nen en  wijnen van  over r i jpe  dr u iven

80 hectoliter per hectare

6. Afgebakend geografisch gebied

De druivenoogst, de vinificatie en de bereiding van de wijnen met de geografische aanduiding “Pays de Brive” vinden 
plaats op het grondgebied van de volgende gemeenten in het departement Corrèze:

Allassac, Altillac, Astaillac, Ayen, Beaulieu-sur-Dordogne, Bilhac, Branceilles, Brignac la Plaine, Brive la Gaillarde, 
Chabrignac, La Chapelle-aux-Saints, Chartrier-Ferrière, Chasteaux, Chauffour-sur-Vell, Collonges-la-Rouge, Cosnac, 
Cublac, Curemonte, Donzenac, Estivals, Jugeals-Nazareth, Juillac, Larche, Lascaux, Ligneyrac, Liourdres, Lissac-sur- 
Couze, Louignac, Malemort, Mansac, Marcillac-la-Croze, Meyssac, Nespouls, Noailhac, Noailles, Nonards, Objat, 
Perpezac le Blanc, Puy-d’Arnac, Queyssac-les-Vignes, Rosier de Juillac, Saillac, Saint Aulaire, Saint-Bazile-de-Meyssac, 
Saint Bonnet la Riviere, Saint-Cernin-de-Larche, Saint Cyprien, Saint Cyr la Roche, Sainte-Féréole, Saint-Julien- 
Maumont, Saint Pantaléon de Larche, Saint Robert, Saint-Solve, Saint Viance, Ségonzac, Sioniac, Turenne, Ussac, 
Varetz, Vars sur Roseix, Végennes, Vignols, Voutezac, Yssandon.

7. Voornaamste wijndruivenras(sen)

Cabernet franc N

Cabernet-Sauvignon N

Chardonnay B

Chenin B

Cot N - Malbec

Fer N - Fer Servadou, Braucol, Mansois, Pinenc

Gamay N

Jurançon noir N - Dame noire

Merlot N

Muscat à petits grains blancs B - Muscat, Moscato

Pinot noir N

Sauvignon B - Sauvignon blanc

Sauvignon gris G - Fié gris

Segalin N

Semillon B

Tannat N

8. Beschrijving van het (de) verband(en)

Het Brive-bekken ligt in het zuidwestelijke deel van het departement Corrèze en vormt een boutonnière 
(knoopsgatvormig dal) van 60 kilometer lang bij 10-20 kilometer breed, langs een noordwest-/zuidoostas. Het 
gebied wordt op natuurlijke wijze begrensd door het kristallijn Centraal Massief in het noorden en oosten, de 
Périgord Blanc in het zuidwesten en het kalksteenplateau van Martel in het zuiden.

Deze laaggelegen en goed beschutte streek kent een zuidelijk zeeklimaat dat lijkt op het klimaat van Aquitanië, met 
weinig neerslag. De zomers zijn er warm en de winters gematigd koud. Een beperkende factor is de late vorst in het 
voorjaar en de vroege vorst in het najaar.

Dit gebied vormt een mozaïek met van het noordoosten tot het zuidwesten zure bruine bodems op zandsteen of op 
schist, bruine kalkbodems op mergelkalk en dunne bruine kalkbodems op het kalksteenplateau.

NL Publicatieblad van de Europese Unie 15.3.2023 C 96/27  



Of het nu om klei-kalksteenhoudende truffelbodems, leisteenbodems of sedimentaire bodems aan de voet van het 
kristallijn massief gaat, ze maken allemaal de productie van expressieve wijnen mogelijk.

Het causale verband is gebaseerd op een kenmerk dat aan de geografische oorsprong van het product kan worden 
toegeschreven. Voor de verschillende producten van de BGA berust het causale verband op de aanpassing van de 
druivenrassen aan de kenmerken van de bodems met de bijzondere expressie van de wijnen. Daarbij geldt het 
volgende:

— de rode wijnen worden vaak gekenmerkt door een robijn- tot granaatappelrode kleur met een min of meer 
donkerpaarse weerschijn. De op schist en zandsteen geproduceerde wijnen van hoofdzakelijk de druivenrassen 
merlot en cabernet franc zijn krachtig en levendig en hebben aroma’s van zwarte bessen en kruiden. Bij de op 
klei-kalksteenbodems geproduceerde wijnen met vooral de druivenrassen cabernet franc, gamay en merlot gaat 
het om soepele en harmonieuze wijnen met aroma’s van gekonfijte vruchten;

— de roséwijnen van alle blauwedruivensoorten in het gehele gebied worden gekenmerkt door een lichte tot 
donkere kleur. Ze hebben aroma’s van bloemen en geel fruit. In de mond onderscheiden de op schist en 
zandsteen geproduceerde wijnen zich door hun frisheid;

— de droge witte wijnen met een lichtgele kleur en groene weerschijn worden gekenmerkt door aroma’s van fruit en 
bloemen. De op klei-kalksteenbodems geproduceerde wijnen van hoofdzakelijk de druivenrassen chardonnay en 
sauvignon zijn fris en hebben fruitige toetsen. De op schist en zandsteen geproduceerde wijnen, grotendeels op 
basis van chenin, hebben een bepaalde levendigheid en meer minerale toetsen;

— de halfdroge, lichtzoete wijnen worden doorgaans op schist geproduceerd en zijn lichtzoet. Verder hebben ze een 
strogele kleur met een groene weerschijn. De neus wordt gekenmerkt door aroma’s van geel fruit en 
citrusvruchten. Deze wijnen zijn fruitig en zacht maar wel met behoud van een bepaalde levendigheid die vooral 
verband houdt met de chenin;

— de halfzoete en zoete, voornamelijk witte wijnen (wijn van overrijpe druiven op stam) worden hoofdzakelijk 
geproduceerd op schist op basis van chenin en muscat à petits grains en gekenmerkt door een donkergele, 
glanzende kleur met een goudachtige weerschijn en een veelheid aan aroma’s gebaseerd op toetsen van fruit 
(kweepeer, perzik), bloemen, honing en boter. De smaak is rond en genereus en varieert naargelang van de 
zoetheid.

De wijnbouwgebieden in het zuidwesten van het departement Corrèze lijken bescheiden, maar spelen wel een 
belangrijke voortrekkersrol in het behoud van de landbouw en in de lokale ontwikkeling, met name via het 
wijntoerisme.

De kwaliteit van de wijnen en de duurzaamheid van de wijngaarden waarvan ze afkomstig zijn, worden gewaarborgd 
door de knowhow en de inzet van bevlogen mensen. Zij weten hoe ze hun technieken aan de moeilijke 
omstandigheden ter plaatse kunnen aanpassen en hoe ze de traditionele kenmerken van de wijnen kunnen 
behouden.

9. Andere essentiële voorwaarden

Lettergrootte en logo

Rechtskader:

Nationale wetgeving

Soort aanvullende voorwaarde:

Aanvullende bepalingen betreffende de etikettering

Beschrijving van de voorwaarde:

Wanneer de vermelding “IGP” (BGA) wordt vervangen door de traditionele vermelding “Vin de pays”, moet het BGA- 
logo op het etiket worden aangebracht.

De lettertekens van de naam van het druivenras mogen maximaal tweemaal zo groot zijn als de lettertekens van de 
naam van de BGA, en de naam van het druivenras mag niet in hetzelfde gezichtsveld staan als de naam van de BGA.

Aanvullende opmerkingen

Rechtskader:

Nationale wetgeving
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Soort aanvullende voorwaarde:

Aanvullende bepalingen betreffende de etikettering

Beschrijving van de voorwaarde:

De naam van de BGA kan worden aangevuld met de naam van een of meer druivenrassen en/of met de vermelding 
“primeur” of “nouveau”. De term “nouveau” is in de Franse regelgeving een exact synoniem van “primeur”.

Link naar het productdossier

https://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-7796fed6-5bfe-452f-ba94-be152bd4657f
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Bekendmaking van een aanvraag tot registratie van een naam overeenkomstig artikel 50, lid 2, 
punt a), van Verordening (EU) nr. 1151/2012 van het Europees Parlement en de Raad inzake 

kwaliteitsregelingen voor landbouwproducten en levensmiddelen 

(2023/C 96/10)

Deze bekendmaking verleent het recht om op grond van artikel 51 van Verordening (EU) nr. 1151/2012 van het Europees 
Parlement en de Raad (1) binnen drie maanden na de datum van deze bekendmaking bezwaar aan te tekenen tegen de 
aanvraag.

ENIG DOCUMENT

“Powidła śliwkowe z Doliny Dolnej Wisły”

EU-nr.: PGI-PL-02811 – 9.11.2021

BOB ( ) BGA (X)

1. Naam/namen van de BGA

“Powidła śliwkowe z Doliny Dolnej Wisły”

2. Lidstaat of derde land

Polen

3. Beschrijving van het landbouwproduct of levensmiddel

3.1. Productcategorie

Categorie 1.6 Groenten, fruit en granen, in ongewijzigde staat of verwerkt

3.2. Beschrijving van het product waarvoor de in punt 1 vermelde naam van toepassing is

“Powidła śliwkowe z Doliny Dolnej Wisły” wordt gemaakt van rijp fruit van pruimen (Prunus domestica L.) van de 
variëteit “Węgierka Zwykła”. Het fruit wordt ingekookt tot een dik, donkerbruin mengsel.

“Powidła śliwkowe z Doliny Dolnej Wisły” heeft de consistentie van een dik fruitmengsel, en bevat schilresten. Aan het 
oppervlak ziet het er glanzend en vast uit. Het mengsel is donkerbruin van kleur met een bordeauxrode tint, is lichter 
vanbinnen en bevat zichtbare schilresten van paarse pruim. De smaak is licht zoetzuur, met een vleugje bitterheid dat 
van de pit komt. Het fruitige aroma doet vooral denken aan pruimen, met toetsen van karamel en rook.

“Powidła śliwkowe z Doliny Dolnej Wisły” bevat geen toegevoegde suikers naast de suikers die al van nature in het 
fruit aanwezig zijn. Het totaal suikergehalte bedraagt 40 g per 100 g product, met een toegestane variatie van 
ongeveer 20 %.

Het drogestofgehalte bedraagt 40 % Brix, met een toegestane variatie van ongeveer 20 %.

“Powidła śliwkowe z Doliny Dolnej Wisły” is een sterk verdikt mengsel dat door koken wordt verkregen, met een 
zachte, smeerbare consistentie. Er moet minstens 3 kg pruimen worden gebruikt voor 1 kg eindproduct.

Het eindproduct wordt in de handel gebracht in glazen potten met een metalen deksel. Het product wordt 
gepasteuriseerd.

3.3. Diervoeders (alleen voor producten van dierlijke oorsprong) en grondstoffen (alleen voor verwerkte producten)

“Powidła śliwkowe z Doliny Dolnej Wisły” wordt enkel gemaakt met fruit van pruimen (Prunus domestica L.) van de 
variëteit “Węgierka Zwykła”. Om de kwaliteit te garanderen, moet 75 % van het fruit dat voor “powidła śliwkowe z 
Doliny Dolnej Wisły” wordt gebruikt afkomstig zijn uit het in punt 4 omschreven geografisch gebied. Producenten 
moeten in de eerste plaats grondstoffen gebruiken uit dit geografische gebied.

(1) PB L 343 van 14.12.2012, blz. 1.
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Door de in punt 5 beschreven klimaatomstandigheden bevat fruit dat in het in punt 4 omschreven gebied groeit een 
hoger gehalte aan natuurlijke suikers dan fruit uit andere gebieden. Dat is ook duidelijk merkbaar aan de kwaliteit van 
het eindproduct. In het geval van een tekort aan grondstoffen uit het omschreven gebied mogen producenten per 
partij maximum 25 % aan fruit van buiten het gebied gebruiken, op voorwaarde dat dit de kwaliteit van “powidła 
śliwkowe z Doliny Dolnej Wisły” niet beïnvloedt.

3.4. Specifieke onderdelen van het productieproces die in het afgebakende geografische gebied moeten plaatsvinden

Alle stappen in het productieproces van “powidła śliwkowe z Doliny Dolnej Wisły” moeten plaatsvinden in het 
omschreven geografische gebied. De stappen zijn:

— het vergaren van de grondstoffen (minstens 75 %);

— het voorbereiden van de koperen ketel;

— het voorbereiden van het kookvuur;

— het inkoken van de pruimenjam;

— het zeven van de pruimenjam (om de pitten te verwijderen).

3.5. Specifieke voorschriften betreffende het in plakken snijden, het raspen, het verpakken enz. van het product waarnaar de 
geregistreerde naam verwijst

“Powidła śliwkowe z Doliny Dolnej Wisły” moet worden verpakt en gepasteuriseerd in het omschreven geografische 
gebied. Anders kan het product verontreinigd worden tijdens het transporteren, wat de kwaliteit zou verlagen. Het 
mengsel mag niet worden getransporteerd voor het is afgekoeld. Door af te koelen wordt het echter zeer stijf, 
waardoor het moeilijk te verpakken wordt. Bovendien kan opnieuw opwarmen het mengsel doen verbranden. 
Daarom wordt de pruimenjam terwijl hij nog warm is in potten verpakt in het omschreven geografische gebied. Dit 
maakt het verpakkingsproces eenvoudiger en voorkomt onnodige luchtbellen. Het verpakkingsproces buiten het 
geografische gebied laten plaatsvinden, zou tot gevolg kunnen hebben dat de “powidła śliwkowe z Doliny Dolnej 
Wisły” met andere pruimenjams van variabele kwaliteit wordt vermengd.

3.6. Specifieke voorschriften betreffende de etikettering van het product waarnaar de geregistreerde naam verwijst

Alle producenten van “powidła śliwkowe z Doliny Dolnej Wisły” moeten een gemeenschappelijk logo (fig. 1) 
gebruiken op de verpakking (potdeksel). De vereniging van producenten van pruimenjam uit de vallei van de 
Beneden-Wisła maakt dit logo beschikbaar voor producenten op een manier die niet-aangesloten producenten niet 
discrimineert.

4. Beknopte beschrijving van het geografische gebied

Het productiegebied van “powidła śliwkowe z Doliny Dolnej Wisły” bevindt zich in de vallei van de Beneden-Wisła, 
namelijk in de volgende districten in de provincie Koejavië-Pommeren: het district Bydgoszcz (gemeenten: Dąbrowa 
Chełmińska, Osielsko, Dobrcz, Fordon – stadsdistrict Bydgoszcz), het district Chełmno (gemeenten: de stad Chełmno, 
de plattelandsgemeente Chełmno, Unisław, Kijewo Królewskie, Stolno), het district Grudziądz (gemeenten: de stad 
Grudziądz, de plattelandsgemeente Grudziądz, Rogóźno) en het district Świecie (gemeenten: Pruszcz, Świecie, 
Dragacz, Jeżewo, Warlubie, Nowe), en in de volgende districten in de provincie Pommeren: het district Kwidzyn 
(Kwidzyn, Sadlinki, Ryjewo), het district Sztum (gemeente: Sztum) and het district Tczew (gemeenten: Pelplin en 
Gniew).
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5. Verband met het geografische gebied

Het verband tussen “powidła śliwkowe z Doliny Dolnej Wisły” en de regio is gebaseerd op de faam die het product 
heeft verworven door zijn lange productietraditie, de specifieke eigenschappen van de grondstoffen die voor het 
product worden gebruikt en het uitzonderlijke vakmanschap van de lokale producenten.

De ontwikkeling van de fruitteelt in de vallei van de Beneden-Wisła is het gevolg van de specifieke bodem- en 
klimaatomstandigheden. Al sinds de achttiende eeuw is de “Węgierka Zwykła”-variëteit van de pruim (Prunus 
domestica L.) er de meest voorkomende variëteit. Het lokale ecotype wordt gekenmerkt door zijn weerstand tegen 
slechte klimaatomstandigheden en ziekte, en door een hoog suikergehalte.

Het geografische gebied wordt gekenmerkt door siltige bodems (löss), verschillende typen zandige leem en losse 
fluvisolen met een hoog kopergehalte, met als gevolg rijkelijke oogsten en vruchten met een hoog zuurgehalte en 
carotenoïden. De fenologische lente valt 1,5 tot 2 weken eerder in het gebied, waardoor het groeiseizoen wordt 
verlengd. Daardoor heeft het rijpe fruit een hoger natuurlijk suikergehalte. Omdat het weinig regent in de vallei van 
de Beneden-Wisła is er vaak een watertekort, waardoor de “Węgierka Zwykła”-pruimenbomen oxidatieve stress 
ervaren. Hierdoor beperkt de plant de groei van de vruchten, waardoor suikers, vitaminen, polyfenolen, vezels en 
mineralen in de vruchten worden geconcentreerd, en er extra carotenoïden en ascorbinezuur worden aangemaakt.

De bodems in de vallei van de Beneden-Wisła bevatten meer koper dan de nationale mediaan. De aanwezigheid van 
koper in de bodem verhoogt de kwaliteit en kwantiteit van de oogst van “Węgierka Zwykła”-pruimen en verhoogt de 
weerstand van pruimenbomen tegen bacteriële en schimmelziekten. De boomgaarden in de vallei van de Beneden- 
Wisła vereisen dus geen extra chemische behandeling, in tegenstelling tot pruimenbomen die in andere regio’s 
worden geteeld.

Dankzij de specifieke kwaliteit en de grote hoeveelheid grondstoffen die worden gebruikt voor de productie van 100 g 
“powidła śliwkowe z Doliny Dolnej Wisły”, en door het lange inkookproces, heeft het product een hoger natuurlijk 
suikergehalte dan andere niet-gezoete pruimenjams.

“Powidła śliwkowe z Doliny Dolnej Wisły” onderscheidt zich van andere pruimenjams op de markt doordat deze jam 
wordt bereid met bijna twee keer zo veel grondstoffen als het wettelijk voorgeschreven minimum (voor de productie 
van 1 kg “powidła śliwkowe z Doliny Dolnej Wisły” wordt 3 kg fruit gebruikt).

Omdat “powidła śliwkowe z Doliny Dolnej Wisły” meerdere uren samen met de pruimenpitten wordt ingekookt, heeft 
de jam ook een karakteristieke bitterheid die niet wordt aangetroffen in andere pruimenjams.

Het beplante areaal, dat historisch gezien groot is in vergelijking met andere regio’s in Polen, en de hoge opbrengst van 
de “Węgierka Zwykła”-pruimenbomen hebben bijgedragen tot de toename van de verwerking in het gebied. Een van 
de oudste methoden om pruimen te conserveren is om ze tot een pulp te koken en ze te verdikken door verdamping 
in verwarmde ketels. Deze fruitverwerkingsmethode werd al beschreven in de zestiende eeuw. Het resulterende 
product werd powidła (pruimenjam) genoemd. Via veldonderzoeken hebben medewerkers van het etnografisch 
museum in Toruń, in de vallei van de Beneden-Wisła, het bestaan vastgesteld van een groot aantal gebouwen die 
werden gebruikt om fruit te drogen, met haarden als warmtebron en plaats voor ketels voor de productie van 
pruimenjam. Dit toont aan dat deze gebouwen hier ook voor werden gebruikt. Van “Węgierka Zwykła”-pruimen 
werd pruimenjam gemaakt voor de hele familie. Het overschot werd verkocht op markten in de grote steden van de 
regio (bv. Świecie en Bydgoszcz). Pruimenjam en vruchten werden via de Wisła-rivier getransporteerd, of met paard 
en kar vervoerd tot aan de haven van Gdańsk.

De “Węgierka Zwykła”-pruimen werden gebruikt voor de productie van “powidła śliwkowe z Doliny Dolnej Wisły” 
omdat het lokale ecotype werd gekenmerkt door weerstand tegen slechte klimaatomstandigheden en ziekte, en 
omdat het vruchtvlees van de pruimen tijdens het inkookproces gemakkelijk van de steen loskwam. De stenen 
hielpen om verbranding te voorkomen en voegden de kenmerkende bitterheid toe aan de smaak van de pruimenjam. 
Aan het einde van het inkookproces werden de pitten van het vruchtenmengsel gescheiden met speciale kleien zeven 
die werden gemaakt door pottenbakkers – de bekendste komen uit Gruczno langs de Wisła-rivier (in de vallei van de 
Beneden-Wisła). De resulterende jam werd daarna in kleipotten geplaatst en in broodovens gebakken. Zodra er een 
vel op het oppervlak van de pruimenjam ontstond, werden de potten van het vuur gehaald en opgeslagen in koele 
kelders. Door deze bereidingsmethode kon “powidła śliwkowe z Doliny Dolnej Wisły” tot twee jaar na de datum van 
productie worden opgeslagen zonder zijn smaak te verliezen.

NL Publicatieblad van de Europese Unie C 96/32 15.3.2023  



Na de Tweede Wereldoorlog werd het verboden om pruimen zelf te verwerken. De fabriek in Fordon (dat nu een 
district van Bydgoszcz is) werd de grootste afnemer van pruimen, met als hoofdproduct de pruimenjam. Fruitteelt 
werd van economisch belang voor de inwoners van de vallei van de Beneden-Wisła. Dat kwam deels door het 
gunstige microklimaat, maar ook door de vraag naar pruimen van de fabriek in Fordon en restaurants in de 
omgeving, en de nabijheid van de Wisła-handelsroute. Het beeld van koperen ketels (in het Pools: kocioł kuprowy, naar 
het Latijnse woord voor koper, cuprum), roerspanen (in het Pools: bocian) en kookvuren is onlosmakelijk verbonden 
met het uitzicht van de dorpen in de omgeving.

De pruimenjamproductie in de vallei van de Beneden-Wisła is het onderwerp van een proefschrift aan de Cornell- 
universiteit met als titel Stirring the pot in Poland: traditional plum jam, regional identity, and rural development in the Lower 
Vistula Valley. Onderzoek heeft aangetoond dat de inwoners van de vallei van de Beneden-Wisła geestdriftig 
traditionele plantenrassen kweken, en dat hun activiteiten bijdragen aan het behoud van de biodiversiteit en de 
bescherming van het specifieke karakter van het geografische gebied, dat in de loop der eeuwen is gevormd.

Uit onderzoek naar culinair erfgoed en de ontwikkeling van toerisme aan de Kazimierz Wielki-universiteit in 
Bydgoszcz is bovendien gebleken dat het fruitteeltproduct “powidła śliwkowe z Doliny Dolnej Wisły” zich tot het 
symbool bij uitstek van de vallei van de Beneden-Wisła heeft ontpopt.

De productie van “powidła śliwkowe z Doliny Dolnej Wisły” blijft tot op vandaag belangrijk voor de lokale bevolking. 
Dit blijkt uit het feit dat het product te vinden is op beurzen en tal van demonstraties van de pruimenjamproductie, 
waar het kan worden geproefd en gekocht. Een daarvan is het zeer populaire Święto Śliwki (Pools voor 
pruimenfestival), dat sinds 2001 wordt gehouden in Strzelce Dolne. Na slechts enkele jaren trok het festival al 
tienduizenden bezoekers van over heel Polen. Ondertussen is Święto Śliwki uitgegroeid tot een tweedaags evenement, 
en journalisten noemen de vallei van de Beneden-Wisła “de pruimenhoofdstad van Polen”. De lokale televisiezender, 
TVP Bydgoszcz, en PIK, de lokale afdeling van Polskie Radio, de staatsradiozender, maken al twintig jaar gratis 
reclame voor het evenement. Het bestuur van de provincie Koejavië-Pommeren verwijst naar dit evenement in 
verband met “powidła śliwkowe z Doliny Dolnej Wisły” in promotiemateriaal voor toeristen.

Tal van artikels in de lokale en nationale media, vermeldingen in boeken over de tradities van de regio en de 
verscheidene onderscheidingen die de jam heeft gewonnen bij wedstrijden, getuigen van de hoge achting die “powidła 
śliwkowe z Doliny Dolnej Wisły” geniet. “Powidła śliwkowe z Doliny Dolnej Wisły” staat vermeld in publicaties van de 
Poolse Kamer voor regionale en lokale producten als een erkend lokaal merk. “Powidła śliwkowe z Doliny Dolnej 
Wisły” heeft twee keer de eerste prijs in zijn categorie gewonnen bij de wedstrijd Nasze Kulinarne Dziedzictwo (Pools 
voor Ons culinaire erfgoed). “Powidła śliwkowe z Doliny Dolnej Wisły” wordt al decennia vermeld als een traditionele 
verwerkingsmethode uit de vallei van de Beneden-Wisła in documenten van zowel Natura 2000 als de Nationale 
Stichting voor Milieubescherming en Waterbeheer. Om het erfgoed van het product levend te houden, heeft het 
etnografisch museum in Torún historisch materiaal verzameld over pruimenjam en pruimenteelt in de vallei van de 
Beneden-Wisła en dit materiaal in 2020 op cd uitgebracht onder de titel Smażenie powideł metodą tradycyjną (de 
traditionele pruimenjamproductiemethode). Zo blijft dit immaterieel erfgoed behouden. Het initiatief is een educatief 
project waarbij zowel etnografen als producenten van “powidła śliwkowe z Doliny Dolnej Wisły” betrokken zijn. Ze 
willen zo veel mogelijk plaatselijke bewoners en scholen – waar het project tijdens de les wordt voorgesteld – 
bereiken en zo de traditie van de pruimenjamproductie in stand houden.

Verwijzing naar de bekendmaking van het productdossier

https://www.gov.pl/web/rolnictwo/wnioski-przekazane-komisji-europejskiej
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